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Thir Bay, 14-11-2026. Nam A
Tuan 32 Thwong Nién

3Ga 5-8 3 John 5-8

Hay gitp dé ho trong cach xirng dang trwéc mat Thién Chua (3Ga 6)

Have you ever welcomed “strangers” into your
home and then came to recognize them as
“brothers and sisters” (3 John 5)? Perhaps it
was when you met your college roommate for
the first time. Or when you invited a family
from church to share a meal.

When John encourages the generous welcome
of strangers in our first reading, he has a
specific situation in mind. He’s urging his
friend Gaius to host traveling missionaries and
to help them on their way. Providing
hospitality and support unites Gaius with these
“strangers,” makes them “co-workers in the
truth,” and makes him an eager participant of
their mission (3 John 5, 8).

Even if you’ve never hosted a missionary,
today’s reading says a lot about the value of
hospitality. When you open your door—and
your heart—to other people, you offer them
warm Christlike acceptance. You also help
them in practical ways to “continue their
journey” (3 John 6). That may involve
providing lodging, packing a lunch for them to
take along, or driving them to their next stop.
As you do, you are forging a connection, a
relationship with them that extends beyond a
task or something transactional.

Every person is on a journey home to union
with God, and that means we can all offer
hospitality to one another. You don’t need to
have a perfect family or a perfect home. You
can show support in any number of small ways
by making space in your schedule to take time

Ban di bao gio don tiép nhirng “ngudi la” vao
nha minh rdi sau d6 nhan ra ho 14 “anh chi em”
(3Ga 5) chua? Co6 1€ @6 la khi ban gap nguoi
ban cung phong dai hoc lan dau tién. Hozc khi
ban moi mot gia dinh trong nha thd dén ding
bira.

Khi Gioan khuyén khich viéc don tiép nguoi la
mot cach rong luong trong bai doc thir nhit,
ong dang nghi dén mot tinh hudng cu thé. Ong
dang thic giyc nguoi ban cua minh la Gaius
don tiép cac nha truyén gio dang di dudong va
gitip d& ho trén duong di. Viéc cung cap long
hiéu khach va su hd tro da két ndi Gaius véi
nhitng “nguoi la” nay, bién ho thanh “nguoi
cung 1am viéc trong chan 1y”, va bién dng
thanh nguoi tham gia nhiét tinh vao s ménh
cua ho (3Gab. 8).

Ngay ca khi ban chua timg don tiép mot nha
truyén gido, bai doc hom nay ciing noi 1én rét
nhiéu diéu vé gia tri cua long hiéu khach. Khi
ban m¢ cira — va tam long — caa minh cho
ngudi khac, ban dang danh cho ho su chap
nhan 4m ap theo guwong Chta Kit6. Ban ciing
gitip d& ho bang nhitng céch thiét thyc dé “tiép
tuc cudc hanh trinh” cia ho (3Ga 6). Piéu d6
c6 thé bao gom viéc cung cap chd &, chuan bi
bira trra cho ho mang theo, hoac 14ai xe dua ho
dén diém dung chan tiép theo. Khi ban lam
nhu vay, ban dang tao dung mot mdi lién heé,
mot méi quan hé véi ho vuot ra ngoai mot
nhiém vu hay mét giao dich don thuan.

Mdi ngudi déu dang trén hanh trinh try vé sy
hiép nhat véi Chua, va diéu d6 c6 nghia 1a tat
ca chiing ta déu c6 thé thé hién long hiéu khach
v6i nhau. Ban khdng can phai c6 mot gia dinh
hoan hao hay mot ngdi nha hoan hao. Ban co
thé thé hién su hd trg bang nhiéu cach nhé nhit
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g@’% encouragement.
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Q% So how is the Lord leading you to show

hospitality today? Is there a person or family
who needs to experience the warmth and
welcome of his love through you? Are there
people in your parish whose work for the Lord
ey @ you can affirm and support by inviting them to
your home for dinner or coffee? Even if you
don’t know them well, you might be surprised
to find that someone who was once a stranger
has become a brother or sister in Christ.

“Jesus, help me to welcome someone into my
life today.”

bang cach danh thoi gian trong lich trinh cua
minh dé lang nghe, dat cau hoi hoac khich Ié.

Vay Chtia dang hudng dan ban thé hién long
hiéu khach nhu thé nao hém nay? C6 ngudi
nao hoidc gia dinh nao can trai nghiém sy am
ap va chao doén cua tinh yéu thuong Ngai qua
ban khong? C6 nhiing nguoi nao trong gido xu
cua ban ma ban c6 thé khang dinh va hd trg
cong viéc phuc vu Chla cua ho bang cach moi
ho dén nha dung bita t6i hoac ca phé khong?
Ngay ca khi ban khong quen biét ho 1am, ban
c6 thé ngac nhién khi thay rang mot ngudi ting
la nguoi la nay da tré thanh anh chi em trong
Chua.

Lay Chua Giésu, xin giup con chao don ai do
vao cudc doi con hdm nay.

Lc 18, 1-8 Luke 18:1-8

Liéu Nguoi c6 con thiy dirc tin trén mat dat khong? (Luke 18,8)

?R Chl]ng ta co thé doc du ngén cua ChUa‘Giésu
T @ We could read Jesus’ parable of the persistent | V€ ba goa kién tri va nghi rang moi thir déu phu
b widow and come away thinking that | thuoc vao muc do kién tri cau nguyén cua
& everything depends on how persistent we are in | ching ta. Van dé 1a ching ta cau nguyén nhiéu
@s&@ prayer. It’s all a matter of how hard and how | hay it va thuong xuyén nhu thé nao. Nhung
%g often we are praying. But this approach risks | cach tiep can nay c6 nguy co loai bo Chua
%2@ taking Jesus out of the equation altogether! It | Giésu hoan toan! N6 ¢6 nguy co dénh mat
A risks losing sight of his power, his love, and | quyén nang, tinh yéu thuong va su khén ngoan
Y % the wisdom of his plan. Is that really what | trong ké hoach ciia Nguoi. Liéu d6 co thuc su

e
()
gf% Deep down, we all sense that’s not the case.

b (@ We know that prayer is not supposed to be a
?R task that we perform in order to get whatever
¢

b

Jesus meant when he told this parable?

result that we want. If that were the case, it
would make sense for us to grow weary if our
prayers don’t get answered in good time.

la diéu Chda Giésu muén néi khi ké du ngon
nay khéng?

Trong tham tam, tat ca chung ta déu cam thay
khong phai vay. Ching ta biét rang cau nguyén
khéng phai la mot nhiém vu ma chdng ta thuc
hién dé dat duoc bat ky két qua nao minh
mong muébn. Néu dung nhu vay, viéc ching ta
mét moi néu nhitng loi cau nguyén cia minh

&

;@ khong dirge dép lai ding lic 1a didu di hidu.
fﬁs@ But what if the persistence Jesus is looking for | Nhung neu sy kién tri ma Chua Giésu tim kiem
?R is the persistence of faith, not of saying enough | 1a sy Kkién tri cta dtc tin, chir khdng phai la
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prayers with just the right amount of intensity?
What if it is the persistence Jesus alludes to

when he asks, “When the Son of Man comes,
will he find faith on earth?” (Luke 18:8)?

Perhaps what Jesus is looking for is the faith of
the widow in the parable—a faith brimming
with so much confidence that she never gives
up. Maybe he’s looking for faith in the
goodness of his Father and trust that he will
give us only the very best, even if we don’t
understand how good it is at the time. Or
maybe it’s a faith that’s open to the possibility
that we are asking for the wrong thing or for
the wrong reasons, a faith humble enough to
learn from our mistakes.

Maybe, in the end, it would be most helpful if
we looked at God, our heavenly Father, as the
truly persistent One! He’s the One who comes
knocking on the door of our hearts every day,
asking us to trust him. He’s the One who never
gives up on us, even when we are praying extra
hard but not saying, “Your will be done”
(Matthew 6:10). And he’s the One who is
always asking us to answer his deepest
desire—his desire for us to trust him with our
whole lives!

“Lord, help me to persist in humble trusting
faith.”

viéc cau nguyén du va véi cuong do vira phai
thi sao? Néu dé 1a su kién tri ma Chla Giésu
am chi khi Nguoi hoi: "Khi Con Ngudi dén,
licu Nguoi c6 con thiy duc tin trén mat dat
khong?" (Lc 18,8)?

C6 18 diéu Chuia Giésu dang tim kiém chinh 12
duc tin cua ba goa trong du ngbn - mot duc tin
tran day niém tin d&én ndi ba khéng bao gio bo
cudc. CO I8 liéu Ngudi ¢6 con thdy duc tin trén
mit dat khong?dang tim kiém duc tin vao 1ong
nhan tir cia Cha Ngudi va tin tuéng ring
Nguoi s& chi ban cho ching ta nhiing diéu tét
dep nhat, ngay ca khi ching ta khong hiéu
duoc diéu dé tdt dep dén mirc nao vao lac do.
Hoac c6 1€ do 1a mot dac tin coi mo vai kha
nang ching ta dang cau xin diéu sai trai hoc vi
nhirng ly do sai trdi, mot duc tin du khiém
nhudng dé hoc hoi tir nhitng sai 1am caia minh.

C6 18, cudi cung, s& hiru ich nhat néu chang ta
nhin vao Chua, Cha trén troi cua chung ta, nhu
mot Pang thuc su kién tri! Nguoi 1a Pang dén
gd cwra trai tim ching ta mdi ngay, kéu goi
ching ta tin cdy vao Nguoi. Nguoi 1a Dang
khong bao gio bo roi chung ta, ngay ca khi
ching ta cau nguyén tha thiét nhung khong
néi: "Xin y Cha duoc thé hién" (Mt 6,10). Va
Nguoi 1a Pang ludn yéu cau chung ta dap lai
mong mudn sau xa nhat caa Nguoi - mong
mudn ching ta tin cay vao Ngudi tron doi!

Lay Chua, xin gitp con kién tri trong duc tin
khiém nhuong va tin cay.

; Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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